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In Buabn sei G'hamnis
TTBB a cappella

T1

Musik: Anselm Hüttenbrenner (1794–1868),
28. Oktober 1856

T2

B1

B2

 

Text: Anton Freiherr von Klesheim (1812–1884)
Engl. Textübertragung: Christopher Inman

HI - Cxxxx

(1.) do not in truth feel well,                  but  nor am I exactly ill.                                                                                                                                And

1. I no longer enjoy my pipe,                                    nor food nor any drink;                                        I
2. When from the tower of your church                    the death knell tolls                                             I
3. In the woods, the birds are singing:                     “Do not be so sad!”                                             In

(2.) feel completely desolate,               because it does not toll for me.                                                                                                                    The
(3.) the garden, the flowers say:             “My boy, you are in love!”                                                                                                                           At that,

______________
*) siehe Revisionsbericht / see critical remarks
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(3.) need is a girl!”                                                                                                                And my heart was right,                                                I

(1.) cheerful, nor happy.                                                                                                       I have a beautiful garden,                                             a
(2.) are already dead.                                                                                                          My pain remains a mystery                                           both to

(1.) yet I am in pain,                                         though I do not know where it hurts;                       I am no longer merry,                                        nor
(2.) graveyard is my favourite place, and there I sit and weep                                                        in envy of those                                                    who
(3.) I ask my heart                                whether  the flowers are not mistaken,                                 and my heart replies: “I understand,                 all you
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